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INSTALLATIONS- und BENUTZERHANDBUCH
Modelle (L)VRC8WS, (L)VRC8WSJO Werksvorbereitung ezH2O®-

wandbefestigter Wasserspender und Trinkbecken

Model LVRC8WS

https://www.aquadona.com/
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(L)VRC8WS-Wasserspender gehören zu den am einfachsten zu 
installierenden, wandbefestigten Festwasserspendern auf dem heutigen Markt. Um 
sicherzustellen, dass Sie diese Modelle einfach und korrekt installieren, BITTE 
LESEN SIE DIESE EINFACHEN ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DIE 
INSTALLATION STARTEN. ÜBERPRÜFEN SIE IHRE INSTALLATION 
AUF ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN INSTALLATIONS-, ELEKTRO- UND 
ANDEREN GELTENDEN VORSCHRIFTEN.

DIE ERDUNG VON ELEKTRISCHEN GERÄTEN WIE TELEFON, COMPUTER USW. AN 
WASSERLEITUNGEN IST EIN ÜBLICHES VERFAHREN. DIESE ERDUNG KANN SICH IM GEBÄUDE 
BEFINDEN ODER AUßERHALB DES GEBÄUDES ERFOLGEN. DIESE ERDUNG KANN EINE 
ELEKTRISCHE RÜCKKOPPLUNG IN EINEN TRINKBRUNNEN VERURSACHEN, WODURCH EINE 
ELEKTROLYSE ENTSTEHT, DIE EINEN METALLISCHEN GESCHMACK ODER EINE ERHÖHUNG DES 
METALLGEHALTS DES WASSERS VERURSACHT. DIESER ZUSTAND IST VERMEIDBAR, WENN DIE 
RICHTIGEN MATERIALIEN WIE ANGEGEBEN VERWENDET WERDEN. ALLE VOM INSTALLATEUR 
BEREITGESTELLTEN ABFLUSSARMATUREN SOLLTEN AUS KUNSTSTOFF HERGESTELLT SEIN, UM 
DEN TRINKBRUNNEN ELEKTRISCH VON DER HAUSINSTALLATION ZU ISOLIEREN. WIR SCHLAGEN 
VOR, DASS DIE FLASCHENABFÜLLSTATION UND DAS TRINKBECKEN DURCH EINEN 
ERDSCHLUSSSCHUTZSCHALTER (GFCI) GESCHÜTZT WERDEN.

ERFORDERLICHE WERKZEUGE
ABER NICHT BEREITGESTELLT:

SICHERHEITSGLÄSER
HANDSCHUHE

BOHRER
3/4"-SCHLÜSSEL ODER HALBMOND-SCHLÜSSEL

MAßBAND
STIFT

1/2" STECKSCHLÜSSEL & RATSCHENSCHLÜSSEL
5/32" INBUSSCHLÜSSEL

WICHTIG! INSTALLATIONSANWEISUNG BITTE 
BEACHTEN
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 Uses HFC-134A refrigerant

Achtung: Gefahr! Gefahr eines Stromschlags. Vor Wartungsarbeiten am 
Gerät die Stromzufuhr unterbrechen. Abgebildet ist nur das Gerät ohne 

Flaschenfüllstation.
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Abb. 4

 Hinweis: Schrauben Sie die Kontermutter handfest an., um die Dichtung

Abb. 5

Wasserspender-INSTALLATION
(UNGEFILTERTES MODELL VRC UND GEFILTERTES MODELL LVRC)

1) Entfernen Sie die Wandmontageplatte vom Kühler. Installieren Sie die Wandmontageplatte gemäß dem Einbauplan (siehe Einbauplan auf Seite 4).
HINWEIS: Die Montageplatte MUSS sicher abgestützt werden. Fügen Sie einen Halterungshalter hinzu, wenn die Wand keine ausreichende Unterstützung bietet. 

2) Wasserkühler auf Wandhalterung montieren und an der Wand befestigen. Den Abfluss und Wassereinlass bei Bedarf an den Kühler anschließen (siehe Aufrauen auf Seite 4). 
Schließen Sie zu diesem Zeitpunkt KEINEN Strom an den Kühler an und schalten Sie NICHT die Wasserzufuhr ein.

3) Entfernen Sie den (L)VRC-Wasserautomat aus dem Karton. Legen Sie den Wasserautomat auf das Wasserkühlerbecken und schneiden Sie die Isolierung vom Rohr auch mit 
dem Boden des Geräts ab, entfernen Sie diese Isolierung vom 3/8"-Rohr, aber verwerfen Sie sie nicht.  Führen Sie das Netzkabel und die Wasserleitung durch das Loch oben 
auf dem Wasserkühler.
HINWEIS: Um Kratzer am Becken zu vermeiden, legen Sie ein Handtuch oder ein weiches Tuch über das gesamte Becken, wenn Sie über dem Becken arbeiten.

4) Mit dem Stromkabel und der Wasserleitung durch das Loch oben auf dem Wasserkühler den Wasserautomat auf die Halterung am Becken setzen. (Siehe Abb. 3). Vergewissern 
Sie sich, dass der Wasserautomat richtig auf der Dichtung des Beckens installiert ist.

5) Sobald der Wasserautomat auf der Beckenhalterung installiert ist, ziehen Sie die beiden Schrauben (mitgeliefert), eine auf jeder Seite des Flaschenfüllers, fest. Installieren Sie 
die obere Abdeckung auf dem Wasserautomat (siehe Abb. 3) mit zwei Montageschrauben (mitgeliefert). Vorsicht, ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

6) Installieren Sie die restliche Rohrisolierung an der Wasserlinie vom Wasserautomat. Schließen Sie die Wasserleitung des Flaschenfüllers innerhalb des Wasserkühlers an, 
indem Sie die 3/8"-Wasserleitung mit dem T-Stück verbinden.

7) Bei Modell LVRC-Kühler Filterpatrone einbauen: Filter aus dem Karton entfernen. Schutzkappe entfernen und Filter am Filterkopf anbringen, indem der Filter fest in den Kopf 
eingeführt und im Uhrzeigersinn gedreht wird.
HINWEIS: Wenn die vorhandenen Einbaustellen (Abfluss, Wassereinlass, Stromversorgung) es nicht erlauben, den Filter im Kühlerschrank zu montieren, kann der Filter 
horizontal unter dem Gerät installiert werden.  Zur Montage des Filters unter dem Kühler ist ein Nachrüstsatz erhältlich.

8) Schalten Sie die Wasserversorgung ein und untersuchen Sie sie auf Lecks. Reparieren Sie alle Lecks, bevor Sie fortfahren.
9) Nachdem das Gerät auf Undichtigkeiten überprüft und gegebenenfalls korrigiert wurde, schließen Sie den Wasserautomat und das (L)VRC-Gerät an die Wand an. Achten Sie 

darauf, dass Sie die Sicherung wieder in den Stromkreis einbauen oder den Schutzschalter wieder in die Stellung "ON" schalten.
10) Sobald der Wasserautomat mit Strom versorgt wird, sollte die GRÜNE LED-Leuchte aufleuchten und den guten Filterstatus zusammen mit dem LCD-Flaschenzähler anzeigen.
11) Überprüfen Sie die korrekte Abgabe, indem Sie den Knopf oben auf dem Wasserautomat drücken, und überprüfen Sie die Wasserabgabe. Hinweis: Bei den ersten Litern 

Wasser kann Luft in der Leitung sein, die ein Sputtern verursachen kann. Dies wird beseitigt, sobald die gesamte Luft aus der Leitung gespült ist.
12) Sobald die Einheit getestet ist, installieren Sie das untere Panel wieder am (L)VRC-Wasserkühler. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

MONTAGEWINKEL 
ZUR BEFESTIGUNG 
DER EINHEIT AN DER 
WAND

OBERER BEDECKEL
BEFESTIGUNG 
SCHRAUBEN

Abb. 3

BEFESTIGUNGSSCH
RAUBEN NICHT 

ENTFERNEN

Wasserautomat

WASSERKÜHLER

HINWEIS: ZIERPLATTEN 
MÜSSEN AN DER INNENSEITE 

DER SCHLITZE DER 
SEITENWAND DES 

FLASCHENFÜLLERS 
ANGEBRACHT WERDEN.

B CAA B C
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ENTFERNUNG DES FLASCHENFÜLLERS ZUR WARTUNG

1) Stellen Sie die Wasserzufuhr zum Wasserkühler ab. Ziehen Sie den Netzstecker und/oder schalten Sie den Trennschalter zum Wasserspender und Wasserautomat 
aus. HINWEIS: Möglicherweise muss die untere Frontplatte des/der Kühler(s) entfernt werden. Um Kratzer am Becken zu vermeiden, legen Sie ein Handtuch oder ein 
weiches Tuch über das gesamte Becken, wenn Sie darüber arbeiten.

2) Lösen Sie die beiden (2) Torx-Stiftschrauben an den Seiten des Flaschenfüllers, aber entfernen Sie sie NICHT. Entfernen Sie die zwei (2) Torxschrauben von der 
oberen Abdeckung und entfernen Sie die obere Abdeckung. Der Wasserautomat kann dann angehoben und vom Wasserkühler abgenommen werden (die 
Wasserleitung ist immer noch vom Wasserkühler mit dem Wasserautomat verbunden).

Abb. 6

SCHRAUBEN DER OBEREN ABDECKUNG

FLASCHENFÜLLER-
SEITENSCHRAUBEN

FLASCHENFÜLLER-
SEITENSCHRAUBEN
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DRUCKKNOPF-MECHANISMUS
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STEUERPLATINEN-SOFTWARE VERIFIZIEREN
1) Um das Softwareprogramm der Steuerplatine zu überprüfen, muss das Gerät 

heruntergefahren und neu gestartet werden. Der Kühler (falls vorhanden) muss 
nicht heruntergefahren und neu gestartet werden.

2) Das untere Bedienfeld des Geräts muss offen sein, um Zugang zum Netzkabel zu 
erhalten.

3) Fahren Sie das Gerät herunter, indem Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen oder den Trennschalter zum Gerät ausschalten.

4) Starten Sie das Gerät neu, indem Sie das Netzkabel wieder in die 
Steckdose stecken oder den Trennschalter zum Gerät einschalten.

5) Beim Start zeigt die Flaschenzählungsanzeige die 
Softwarebezeichnung von BF11 oder BF12 an.

ZUGRIFF AUF DIE PROGRAMMIERTASTE
Um auf die Programmtaste zuzugreifen, entfernen Sie die obere Abdeckung des 
Flaschenfüllers. Entfernen Sie die zwei (2) Schrauben, die die obere Abdeckung 
des Flaschenfüllers halten. Mit einem 5/32" Inbusschlüssel. Entfernen Sie die 
obere Abdeckung. Die Befestigungsschrauben dürfen nicht verworfen werden; sie 
werden benötigt, um die obere Abdeckung nach Abschluss der 
Programmiervorgänge wieder anzubringen. Die Programmiertaste befindet sich 
oben rechts auf der Einheit auf der Steuerplatine.  

DEN FILTER-MONITOR ZURÜCKSETZEN
1) Die Anweisungen gelten nur für gefilterte Einheiten.
2) Drücken Sie die Programmtaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich die 

Anzeige ändert, und lassen Sie sie dann los. Die Anzeige wechselt und 
blättert durch zwei Meldungen:
"RST FLTR" - Filterüberwachung zurücksetzen
"EINSTELLUNGEN" - Untermenü "Systemeinstellungen
Wenn die Programmtaste nicht erneut gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei 
Zyklen lang durch die beiden obigen Meldungen und kehrt dann 
standardmäßig zur Flaschenzählung und zurück in den Betriebsmodus 
zurück.

3) Wenn die Anzeige zu "RST FLTR" wechselt, drücken Sie die Taste erneut. 
Die Anzeige wechselt zu "FLTR =". Drücken Sie die Taste erneut, und auf 
dem Display wird "FLTR =0" angezeigt.

4) Die grüne LED sollte aufleuchten und anzeigen, dass der visuelle 
Filtermonitor zurückgesetzt wurde.

EINSTELLBEREICH DES IR-SENSORS

Drücken Sie die Programmtaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich die Anzeige 
ändert, und lassen Sie sie dann los. Die Anzeige wechselt und blättert durch 
zwei Meldungen:
  "RST FLTR" - Filterstatus-LED zurücksetzen
"EINSTELLUNGEN" - Untermenü "Systemeinstellungen
Wenn die Programmtaste nicht erneut gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei 
Zyklen lang durch die beiden obigen Meldungen und kehrt dann 
standardmäßig zur Flaschenzählung und zurück in den Betriebsmodus 
zurück.Wenn die Anzeige zu "EINSTELLUNGEN" wechselt, drücken Sie die 
Taste erneut. Die Anzeige wechselt zu
"RNG SET" - Eingestellter Bereich für IR-Sensor.
"EINHEITSTYP" - Art der Einheit (KÜHLUNG oder NICHT-KÜHLUNG)
"FLT-GRÖSSE" - Filterkapazität wählen
"RST BCNT" - Flaschenzählung zurücksetzen
1) Wenn das Display "RNG SET" anzeigt, drücken Sie die Programmtaste 

einmal, dann zeigt das Display den aktuellen Wert (kann 1 - 10 sein) z.B. 
"RNG = 3".

2) Sobald die Anzeige den aktuellen Wert anzeigt, drücken Sie die 
Programmtaste, um durch die Werte von 1 - 10 zu blättern. Wählen Sie die 
gewünschte Bereichseinstellung,
wobei "1" dem Sensor am nächsten und "10" am weitesten entfernt ist.

3) Sobald der Bereich ausgewählt ist, lassen Sie ca. 4 Sekunden 
verstreichen, dann kehrt die Anzeige zum Flaschenzähler zurück und 
befindet sich im Betriebsmodus.

4) Testen Sie den Wasserautomat, indem Sie die Flasche oder Hand vor den 
Sensor halten, um sicherzustellen, dass Wasser abgegeben wird.

TYP DER EINSTELLEINHEIT

1) Drücken Sie die Programmtaste etwa 2 Sekunden lang, bis die

Änderungen anzeigen und dann freigeben. Die Anzeige ändert
sich und blättert durch zwei Meldungen: "RST FLTR" - Filter-
Status-LED zurücksetzen
"EINSTELLUNGEN" - Untermenü "Systemeinstellungen
Wenn die Programmtaste nicht erneut gedrückt wird, scrollt die

Anzeige drei Zyklen lang durch die beiden obigen Meldungen und
kehrt dann standardmäßig zur Flaschenzählung und zurück in den
Betriebsmodus zurück.

Fortsetzung von unten:
Wenn die Anzeige zu "EINSTELLUNGEN" wechselt, drücken Sie die Taste erneut.
Die Anzeige wechselt zu
"RNG SET" - Eingestellter Bereich für IR-Sensor.

"EINHEITSTYP" - Art der Einheit (KÜHLUNG oder NICHT-KÜHLUNG)  
"FLT-GRÖSSE" - Filterkapazität wählen

 "RST BCNT" - Flaschenzählung zurücksetzencount
3) Wenn das Display "EINHEITSTYP" anzeigt, drücken Sie die Programmtaste, sobald 

das Display den aktuellen Wert anzeigt.  Kann REFRIG oder NON-RFRG sein
4) Drücken Sie die Taste einmal, um den Wert zu ändern. Sobald der Wert ausgewählt 

ist, zeigt das Display den neuen Wert an.  (Kann REFRIG oder NON-RFRG sein)
"REFRIG" - steht für gekühlte Produkte. In dieser Einstellung wird die Durchflussrate 
auf 1,0 Gallonen pro Minute geschätzt.
"NON-RFRG" - steht für ungekühltes Produkt. Bei dieser Einstellung wird die 
Durchflussrate auf 1,5 Gallonen pro Minute geschätzt.  Sowohl "REFRIG" als auch
"NON-RFRG" simuliert 1 Flasche gleich 20 oz.

5) Lassen Sie etwa 4 Sekunden verstreichen und die Anzeige kehrt zum 
Flaschenzähler zurück und befindet sich im Betriebsmodus.

1)
 ZURÜCKSETZEN DER FLASCHENZÄHLUNG

 Drücken Sie die Programmtaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich die Anzeige ändert, 
und lassen Sie sie dann los. Die Anzeige wechselt und blättert durch zwei 
Meldungen:      "RST FLTR" - Filterstatus-LED zurücksetzen
      "EINSTELLUNGEN" - Untermenü "Systemeinstellungen
    Wenn die Programmtaste nicht erneut gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei 
Zyklen lang durch die beiden obigen Meldungen und kehrt dann standardmäßig zur 
Flaschenzählung und zurück in den Betriebsmodus zurück.

2)

3)

4)

Wenn die Anzeige zu "EINSTELLUNGEN" wechselt, drücken Sie die Taste erneut. Die 
Anzeige wechselt zu "Show":
"RNG SET" - Bereich für IR-Sensor eingestellt.
"UNIT TYP" - Art der Einheit (REFRIG oder NON-RFRG)
 "FLT-GRÖSSE" - Filterkapazität wählen
"RST BCNT" - Flaschenzählung zurücksetzen
Wenn die Taste nicht noch einmal gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei Zyklen lang 

durch die vier obigen Meldungen und kehrt zum Betriebsmodus zurück.
 Wenn die Anzeige "RST BCNT" anzeigt, drücken Sie die Programmtaste einmal, und die 

Anzeige zeigt den aktuellen Wert an, z.B. "0033183".
Sobald das Display den aktuellen Wert anzeigt, drücken Sie erneut die 

Programmiertaste, um wieder auf 0 zurückzusetzen. Das Display zeigt für ca. 2 Sekunden 
BTLCT = 0 an und kehrt dann zum Betriebsmodus mit der Anzeige 0000000000 Flaschen 
zurück. HINWEIS: Sobald die Flaschenzählung auf Null zurückgesetzt wurde, gibt es 
keine Möglichkeit, zur vorherigen Flaschenzählung zurückzukehren.

5) Prüfung des Flaschenzählers:

REFRIG-Einheiten: Legen Sie die Flasche oder die Hand für etwa 9 Sekunden 
vor den Sensor, um den Flaschenzählerstand 00000001 zu sehen,
(Dies basiert auf der Befüllung einer 20 oz. Flasche).
NON-RFRG-Einheiten: Legen Sie die Flasche oder die Hand für ca. 6 Sekunden 
vor den Sensor, um den Flaschenzählerstand 00000001 zu sehen,
(Dies basiert auf der Befüllung einer 20-Unzen-Flasche).

 EINSTELLUNG DER FILTERKAPAZITÄT

1)

2)

Drücken Sie die Programmtaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich die Anzeige 
ändert, und lassen Sie sie dann los. Die Anzeige wechselt und blättert durch zwei 
Meldungen:
 "RST FLTR" - Filterstatus-LED zurücksetzen
 "EINSTELLUNGEN" - Untermenü "Systemeinstellungen
Wenn die Programmtaste nicht erneut gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei 
Zyklen lang durch die beiden obigen Meldungen und kehrt dann standardmäßig 
zur Flaschenzählung und zurück in den Betriebsmodus zurück.
Wenn die Anzeige zu "EINSTELLUNGEN" wechselt, drücken Sie die Taste erneut. 
Das Display wechselt zur Anzeige:
"RNG SET" - Bereich für IR-Sensor eingestellt.
"EINHEITSTYP" - Art der Einheit (KÜHLUNG oder NICHT-KÜHLUNG)
 "FLT-GRÖSSE" - Filterkapazität wählen
"RST BCNT" - Flaschenzählung zurücksetzen
Wenn die Taste nicht noch einmal gedrückt wird, scrollt die Anzeige drei Zyklen 
lang durch die vier obigen Meldungen und kehrt zum Betriebsmodus zurück.

3) Wenn das Display "FLT SIZE" anzeigt, drücken Sie die Programmtaste einmal. Auf 
dem Display wird der aktuelle Wert angezeigt. Kann 3000GAL oder 6000GAL sein.

4) Drücken Sie die Programmtaste erneut, um die gewünschte "FLT-GRÖSSE" 
anzuzeigen.

5) Lassen Sie etwa 4 Sekunden verstreichen und die Anzeige kehrt zum 
Flaschenzähler zurück und befindet sich im Betriebsmodus.

BF11 - BF12 PROGRAMMEINSTELLUNG 
DER STEUERPLATINE
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Abb. 11
WASSERFILTER-EXPLOSIONSANSICHT

BESCHREIBUNG

1

2

3

ITEM
NO.

TEILE NR.

51300C
51300C_12PK

98926C

1000003563

Filter Assy-3000 Gallon (Single)
Filter Assy-3000 Gallon (12 Pack)
Kit-Filter Head Fittings-includes John Guest 
     Fittings
Assy-Filter Head & Brkt includes Filter Head/
     Mtg Brkt/John Guest Ftgs/Screws

WATERSENTRY®  PLUS  TEILELISTE FILTER

1

3

2 2

SCHALTPLAN 220 VOLT EINZEL- & ZWEIEBENEN-MIKROSCHALTERAKTIVIERUNG
Abb. 12

Abb. 10
Filter-Installationsdetail

COM

N.O
.

N.C
.

MAIN BOARD
I.R.

BOARD
NOT
USED

LED
BOARD

GND

SOLENOID
RED

POWERCORD

FOUR PIN
CONNECTOR

FIVE PIN
CONNECTOR

WHITE

CONNECTOR FROM
POWER CORD

LINE VOLTAGE
SMOOTH
BLACK

GROUND
GREEN

NEUTRAL
WHITE
RIBBED

PIGGY BACK TERMINAL
ON POWER CORD

YELLOW
NOT USED
CAPPED

YELLOW

VIOLET
NOT USED
CAPPED

VIOLET

REMOTE RESET BUTTON

TWO PIN CONNECTOR FOR
REMOTE RESET BUTTON

RESET BUTTON

TWO PIN JUMPER
FOR MICRO SWITCH
ACTIVATION

MICRO SWITCH
NORMALLY OPEN

TWO PIN  CONNECTOR
FOR MICRO SWITCH

REMOTE RESET BUTTON

2827
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DESCRIPTION
98543C

1000004770
98546C
98549C
98552C
98631C

1000004771
98668C
98999C
99000C

1000001907
99002C
99003C
99004C

Kit - Electrical Package
Kit - Solenoid Valve Replacement 115V
Kit - Aerator Replacement
Kit - Hardware & Waterway Parts
Kit - Retro Filter Mounting
Kit - Electrical Package 220V
Kit - Solenoid Valve Replacement 220V
Kit - Filter Mounting Cover
Kit - Drain Pad
Kit - Button Assembly
Kit - Top Cover Replacement
Kit - Gasket VR BF Tower/Basin
Kit - Reset Switch
Kit - Micro Switch

Wasserautomat-ERSATZTEIL-KITS
PART NO.

115V STÜCKLISTE

*DURCH DEN GLEICHEN KOMPRESSOR ERSETZEN

IN ORIGINALBESTÜCKUNG.
ANMERKUNG: Jegliche Korrespondenz, die sich auf einen der 
oben genannten Wasserkühler oder Bestellungen von 
Reparaturteilen bezieht, MUSS die Modell- und Seriennummer 
des Kühlers, den Namen und die Teilenummer des Ersatzteils 
enthalten.

1

C

S
FAN

1

5

2

6

3

M

3

2

GND

SM
OO

TH

RI
BB

ED

COLD
CONTROL

TO "L" TERMINAL
ON POWER INLET

TO "GROUND" TERMINAL
ON POWER INLET

TO "N" TERMINAL
ON POWER INLET

RELAY

OVERLOAD

COMPRESSOR

Fig. 13

Abb. 15
220V/240V 
VERKABELUNGSDIAGRAMM

WHT GND

BLKFAN3

1

2

5

MS

C

1 2

3

COLD CONTROL
(WATER)

6
RELAY

COMPRESSOR

OVERLOAD

  3
*4

5

34
35

0000000245
1000002147
1000002146

98751C
98752C
35826C
35827C

Kit - Fan Motor/Blade/Shroud/Nut/Screws
Compressor Service Pak (50Hz)
Compressor Service Pak (60Hz)

Kit - Relay/OverLoad/Cover (220V/50Hz)
Kit - Relay/OverLoad/Cover (220V/60Hz)

Power Inlet
Wire Assembly

ITEM
NO. TEILE NR. BESCHREIBUNG

220V/240V TEILELISTE

Abb. 14
220V/240V LEISTUNGSEINGANG 

DETAIL

35

34

115V WIRING DIAGRAM

97446C
98777C
98775C
36322C

0000000238
75524C
98776C
35839C
98773C
35870C
55996C
27124C
55931C
98684C
45930C
56092C

1000001906
98530C
66703C
98724C
70002C

600985551640
1000001602
1000002062

29014C
22897C

0000001190
28516C
70864C
28525C
28528C
28519C
28522C
22955C
28551C

Bubbler Assy - VR 
Kit - Compressor Mtg/Clips/Studs/Grommets

Kit - Fan Motor/Blade/Shroud/Nut/Screws
Compressor Serv. Pak

Kit - Relay/Overload/Cover
Clip (Front & Rear Panels)

Kit - Condenser/Drier
Kit - Cold Control/Screws
Kit - Heat Exchanger/Drier

Power Cord
Strainer (See “General Instructions”)

Cover - Cold Control
Cover - Dispenser Bottom

Kit - Drain Elbow/Gasket/Nut/Washer
Drain Tube Assy.

Tubing - Poly (Cut To length)
Kit - Push Button/Sleeve/Spacer/Nuts/Screw 

Kit - Regulator/Holder/Nut
Drier

Kit - Evaporator Assembly
Screw - #10 x 1/2” Lg. HHSM
Drain Plug Assy-Vandal Proof

Kit - Elbow 5/16” x 1/4” (3 Pack)
Kit - Tee 1/4 x 1/4 x 3/8 (3 Pack)

Basin - Stainless Steel (VR)
Panel - Bottom Dispenser

Kit - #10 Pinned Torx Screws/T-25 Bit
Panel - Dispenser Front

Screw - #8 x .62 Torx/Slot
Panel - RH Rear
Panel - LH Rear

Panel - RH Dispenser Side
Panel - LH Dispenser Side

Panel - Front Lower
Hanger Bracket

PART NO. DESCRIPTION

1
2
3
*4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
NS
NS

ITEM
NO.

TO “N” TERMINAL 
ON POWER INLET

(RIBBED SIDE)

TO GROUND TERMINAL 
ON POWER INLET

(GREEN WIRE)
TO “L” TERMINAL 
ON POWER INLET
(SMOOTH SIDE)

NS = NICHT ANGEZEIGT

Zur Versorgung mit Ersatzteilen wenden Sie sich an Ihren lokalen Ansprechpartner: Aquadona 
Brunnenstr. 149 10115 Berlin Tel: 030 345 092 37 Mail: service@aquadona.com

mailto:service@aquadona.com



